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lie in, yielded food that could feed seven tuskers (Param. 40: 10,11 }. Periincittiratiar addressing his wife as the rightful lady of the house asked her to distribute the rich gifts given by Kumanan among all the people (Puram. 163: 7-9). Perunceraj Irumporai was addressed as the Lord of the country with big villages covering vast areas
(Pati.76:i5).
- Uriydr (Rightful persons) The maid said: "Oh bee! say to the rightful lord of the mountain abounding in honey-combs that the younger sister of the workers in the field is suffering because she could not leave her people"
(Kuru.392: 1,5-8).
Kilavon - Uriyon (Rightful person) Aruvantai was lord of fertile Anipar with gardens watered by the Kaviri and rich fields yielding paddy (Puram.385:8-io).The devotee was instructed and guided to go to PalamutirccSlai where the lord of the mountains, Lord Murukan would give him rare gifts(Muru. 295,317). All alone, the lord of the mountains with peaks caressed by the clouds came at midnight to see the heroine in the heavy rains through the dark wood where wild beasts roamed (Akam.i08:8-n,i8). The lord of the village was a cruel persoa,who steeped in pale sallowness the body of the poor innocent maiden who trusted his words (Aink.4i:s,4 ). The maid said to the heroine : "As we sing the praise of his mountain, the hero lord of the hills has joyously arrived with the arrangements for wedding, making your soft bosom more lovely'* (Kali. 40:31-34).
KiSIar - PuUalppo ri (A mechanism for lifting water from the well)
In the villages of Pantiyan Talaiyalahk§aattuc Certivenra Netuficeliyan the sound of water-buckets lifting water from the wells, by shadoofs was heard (Matu.93).
Kip - Atai (Garment)
The minstrel's wife played in villages where she obtained as gifts, fine ornaments, instead of
the oil from sesame and white cloth (Nar,328:8-11).
Kilippu - Kukai (Cave)
In the dark sky black as a mountain-cave, the clouds did not cease to thunder (Nar.154:1,3).
Kill! - Cola Aracan    (A   cola monarch)
Co.Ian Mavalattan was addressed as the younger brother of Tervan Killi (Nalankilli) with much wealth obtained as booty from conquest over enemies (Puram.43 ;9,iO). PottiySr said that he grieved on seeing the famous old town desolate now without bounteous Killi (Kopperuncolan) adorned with golden chaplets (Puram.220:5-7). Katumankilli had swift steeds and lovely wreaths of atti pleasing to the eye (Puram.355:5). Kaviri-pumpattinam famous for its groves situated in the long back-waters belonged to Killi adorned with bright ornaments, who loved to seize the territory of the Kocar destroying their armies (Akam,205:9-12). Venni belonged to munificent
Killi  (Nar.390:3).
Killimankalam Eilar - Pulavar (Poet) Known variously asKilimankalanKilar, Kaliman-kalanldlar, killi Kilar and Kilimahkalahkilar this poet might have belonged to Killimankalam in Pantiya country. Kilimankalam village in Trichy district near Ariyalur in Cola country may also be considered as his birth place. The word Killi in his name might suggest some connection with the Cola family. Four of his poems find a place in Kuruntokai 76, 110, 152, 181 in Kurinci, Mullai and Mamtam genres Describing the North wind, the poet says that it would shake the leaf of the cassia plant wide like the elephant's ears (Kum.76), and that it would make the big bud of the blue-lily bloom and sway the karu-vilal flowers and shake the kuvalai flowers. Kuruntokai 152 has two fine comparisons; the passion of the heroine grows every time she sees the hero like the proverbial growth of the young one of the tortoise on seeing its mother's face; in the absence of the hero, the heroine'se male stork took the sea-fish as food to its hungry mate that rested in the field as it was unable to move to the grove by the sea because of its pregnancy (Nar.263:4-7).
